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Betriebsanleitung / Operating Manual
Zahnstangenantrieb / 
Rack-and-pinion actuator

BA   EA-SZ 24/80   EA-SZ 230/65   DE / EN   1.1

	
DE/EN: EZ-611-0087
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SIMON PROtec Systems GmbH  Medienstraße 8  D-94036 Passau 
( +49 (0) 851 988 70 - 0   +49 (0) 851 988 70 - 70  info@simon-protec.com  www.simon-protec.com

Diese Betriebsanleitung ist nur mit dem mitgelieferten Beiblatt  
„Sicherheitshinweise und Gewährleistungsbedingungen“ gültig! 
These operating instructions are only valid with the supplied  
supplementary sheet „Safety instructions and Warranty conditions“! 

For further Information 
please visit our 

product-website: 

short.simon-protec.com/
easzen

Für weitere Information 
besuchen Sie bitte unsere 

Produkt-Website: 

short.simon-protec.com/
easzde

https://short.simon-protec.com/easzde
https://short.simon-protec.com/easzde
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Hublänge / Stroke Gesamtlänge / 
Total length

350 mm 570 mm
550 mm 770 mm
750 mm 970 mm

1000 mm 1220 mm

1.	 Abbildungen / Figures

Abbildung / Figure 1: Abmessungen / Dimensions

Abbildung / Figure 2: Obere Konsole / Upper bracket OK Abbildung / Figure 3: Obere Konsole / Upper bracket OK

INFORMATION

Das beschriebene Zubehör ist im Lieferumfang enthalten.
The described accessories are included.
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ACHTUNG / ATTENTION

Beachten Sie bei der Montage des Antriebs die statischen 
Eigenschaften des Rahmens. Verwenden Sie je nach Ma-
terial des Fensters, an dem der Antrieb montiert werden 
soll, geeignete Befestigungsmittel.
Befestigungsmittel sind nicht im Lieferumfang enthalten!

When mounting the actuator, observe the static proper-
ties of the frame. Use suitable fasteners depending on the 
material of the window onto which the actuator is to be 
mounted. 
Fastenings are not included in the scope of delivery!

3.2.1.	 Klappflügel nach außen öffnend / Top-
hung window opening outwards

Abbildung / Figure 4 

3.2.2.	 Lamellenfenster / Louvre windows
Abbildung / Figure 5 

Untere Konsole / Lower 
bracket UK

Obere Konsole / 
Upper bracket  OK

Untere Konsole / Lower 
bracket UK

2.	 Allgemein / General

2.1.	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch /
Use for the intended purpose

Siehe Beiblatt „Sicherheitshinweise und Gewährleistungsbe-
dingungen“! 
See supplementary sheet “Safety instructions and Warranty 
conditions”!

3.	 Montage / Mounting

3.1.	 Sicherheitsbestimmungen / Safety 
instructions

Siehe Beiblatt „Sicherheitshinweise und Gewährleistungsbe-
dingungen“!
See supplementary sheet “Safety instructions and Warranty 
conditions”!

3.2.	 Mechanischer Anschluss / 
Mechanical connection

Die Befestigung des Antriebes muss über die im Lieferum-
fang enthaltenen Standardkonsolen erfolgen.
The installation of the actuator must be carried out with the 
standard brackets included in the scope of delivery.
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3.2.3.	 Lichtkuppel / Light dome
Abbildung / Figure 6 

Obere Konsole / 
Upper bracket  OK

Untere Konsole / Lower 
bracket UK

3.2.4.	 Lichtkuppel – Gleichlauf des Mitläufers mit Hilfe einer Verbindungswelle  
Light dome – Synchronisation of the follower with the aid of a connecting 
rod

Abbildung / Figure 7 
Obere Konsole  
Upper bracket  OK

Untere Konsole / Lower 
bracket UK

Verbindungswelle  
connecting rod

Mitläufer EA-SZ-M  
Follower EA-SZ-M
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3.3.	 Elektrischer Anschluss / Electrical 
connection

Siehe Beiblatt „Sicherheitshinweise und Gewährleistungsbe-
dingungen“!  Kapitel 4.2 Elektrischer Anschluss.

See supplementary sheet “Safety instructions and Warranty 
conditions”! Chapter 4.2 Electrical connection.

ACHTUNG / ATTENTION

Abhängig vom Anschluss müssen nicht verwendete  Adern 
elektrisch isoliert werden. Die Adern dürfen nicht miteinan-
der verbunden werden.
Depending on the connection, the wires must be electri-
cally insulated if not used. The wires must not be connec-
ted to each other.

3.3.1.	 Single - Anschluss 24V DC / 
Single - connection 24V DC

Abbildung / Figure 8 

Antrieb / Actuator
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4.	 Technische Daten / Technical data

Antriebstyp / Actuator type EA-SZ 24/80/*** EA-SZ 230/65/***

Bemesssungsspannung / Rated voltage 24 V DC 230 V AC

Zulässiger Bemesssungsspannungsbereich 
Permissible rated voltage range

24 V DC ±10% 230 V AC ±10%

Nennstrom / Rated current 1,00 A 0,22 A

Abschaltung über / Cut-off via eingebaute Lastabschaltung / built-in electronic overload cut-off

Schutzklasse / Protection class III

3.3.2.	 Single - Anschluss 230V AC / 
Single - connection 230V AC

Abbildung / Figure 9 
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Antrieb / Actuator
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INFORMATION

Der Antrieb ist mit einer elektronischen Überlastabschal-
tung und einer Dämpfung in den Endlagen ausgestattet. 
Beide Einrichtungen dienen einer unkomplizierten und auf 
Langlebigkeit ausgerichteten Bedienung des Antriebes. 
Ein Wiederantasten nach prEN 12101-9 / ISO 21927-9 ist 
möglich.

The actuator is equipped with an electronic overload cut 
off and a limit dumping to protect the actuator and provi-
de durability. Retriggering according to prEN 12101-9 / 
ISO 21927-9 is possible.

Tabelle / Table 1: �Elektrische Eigenschaften / Electrical characteristics
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Tabelle / Table 2: �Anschluss und Betrieb / Connection and operation

Antriebstyp / Actuator type EA-SZ 24/80/*** EA-SZ 230/65/***

Anschluss-Silikonleitung / Recommended connection cable standard 3 × 0.75 mm² 4 × 0.75 mm²

Anschlussleitungslänge / Connection cable length  1,5 m

Einschaltdauer / Switch-on duration ED 50 

Standsicherheit Öffnungs- und Schließzyklen 
Stability of opening and closing cycles > 10.000

Bloackade gemäß prEN 12101‑9 / ISO 21927-9 
Deadlock according to prEN 12101-9 / ISO 21927-9 erlaubt / allowed

Wiederantasten nach Stopp / Retriggering after stop erlaubt / allowed

Wartung / Maintenance
Siehe Beiblatt „Sicherheitshinweise und Gewährleistungs

bedingungen“!
See supplementary sheet “Safety instructions and Warranty conditions”!

Tabelle / Table 3: �Anschluss und Betrieb / Connection and operation

Tabelle / Table 4: �Zulassungen und Nachweise /Approvals and certificates

Antriebstyp / Actuator type EA-SZ 24/80/*** EA-SZ 230/65/***

Nennbetriebstemperatur / Rated operating temperature 20 °C

Zulässiger Umgebungstemperaturbereich  
Permissible ambient temperature range  -10 – 60 °C

Temperatur - Standsicherheit (RWA) 
Temperature - stability (RWA) 300 °C –

Schutzart / Ingress protection IP 55

Nutzungsbereich / Usage range
mitteleuropäische Umweltbedingungen ≤ 2 000 Höhenmeter 
Central European environmental conditions ≤ 2,000 metres   
above sea level

Antriebstyp / Actuator type EA-SZ 24/80/*** EA-SZ 230/65/***

CE konform 
CE-compliant

gemäß EMV Richtlinie 2014 / 30 / EU und der  
Niederspannungsrichtlinie 2014 / 35 / EU

In accordance with EMC directive 2014/30/EU and the 
low voltage directive 2014/35/EU

Weitere Zulassungen / Further approvals auf Anfrage / On request
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Tabelle / Table 5: �Mechanische Eigenschaften / Mechanical characteristics

Antriebstyp / Actuator type EA-SZ 24/80/*** EA-SZ 230/65/***

Maximale Schubkraft / Maximum pushing force 800 N 650 N

Maximale Zugkraft / Maximum pull force 800 N 650 N

Bemessungshub / Nominal stroke 350 mm / 550 mm / 750 mm / 1000 mm

Hubgeschwindigkeit Nennlast / Stroke speed at nominal load 9 mm/s 9,1 mm/s

Material / Oberfläche 
Material / Surface

Alu EV1 eloxiert, Kunststoff 
Beschichtungen in allen RAL- und DB-Farben möglich

Alu EV1 anodized, plastics  
Coatings available in all RAL and DB colours

Maße (L × B × H) 
Dimensions (L× W× H)

300 mm Hub: 
500 mm Hub: 
750 mm Hub: 

1 000 mm Hub:

520× 54 × 120 mm 
720× 54 × 120 mm 
970× 54 × 120 mm 

1250× 54 × 120 mm
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